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FRANCO-THEOTISCA 87

CaruvrEr -"VIGgESIMUM,

De interjeltionibus.

NTERJECTIONES execrantis, vue, vuah, we: ut, vue vuarch th1 Hierufalem, ve tibé
I Hierufalem. C. C. Boreales Angli dicunt, foa Tourth thee, ve ribi. Vuah vuarch che-
faro vuerold, quat hie, ef thu iro fcoldis gwwald egan, we mundo, inquiit illey fi ta illum
gubernares. C. Ce N . .
Demanftrantss. Vide adverbia demonffrandi. Ut in aliss linguis, ita in Franco-Theotifea col-
ligantur in ordinem interjectiones Admirantis, Letantis, Dolentis, Abominantis, Ridentis & Deri-
dentis, Vocantis & Silentii, Jubentis, Exclamantis, Minantis, & ¢ quas brevitati confulens omittc.

CaruT VIGESIMUMPRIMUM

Continens regulas quafdam Syntaxeos, ¢ nonnullas obfervationes
Lingucee Francice genium & ingenium amplins explicantes.

I OmparaTIO in Lingud Franco-Theotifcd duobus modis exprimitur, ut apud Latinos;
C vel per conjunctionem than vel thanne, que quam hignificat; vel per ablativum nomi.
nis rem minorem in comparatione fignificantis: ut, thiu fuoze thinere gratie is bette-
ra, than thiu skarphe thero Jegis. w. Thiu genatho thines evangelii fuozer is than thiu auffe-
ritas thero ewo. w. So mukilu 18 hie bettera than ik, tanto me preflantior ¢ff. C. C. Wanda
alfo thaz gold diurer is thanne eynig ander gelmithe, nam guemaefmo:!sm aurum charius eft
ullo alio metallo. w. Bezzere is thin fuoze mines evangelii, thanne thero aldon ewon afperi-
tas. w: Bettere {int thine fpune, than ther win. w. Wanda bezzere fint thine fpune themo
wine. Willeramus.

Il. Adjectiva Superlativi gradis in conftrutione pofita regunt genitivum: ut, thuo vuas en-
digo allaro manno thes vuiloften, tum wvitam finivit omnium bominum [apientiffimaus, C, C. 'That
15 egeflicofz allaro thingo forohlicolt firto barnon, id ommium eff maxime terribile; & metuen-
dum bominibus. C. C. 'That hus Godes allaro vutho vuunfamolt, Domus illa dei omnium [a-
crorum maxime deleétabile. C. C. Sic legitur, cuningo craftigoft. Vuwo [conefza; gumono be-
{fta; Barno rikioft. C. C. Adam thero gomono vuas manno erifto. Otfr.

III. Nomina diftributiva & partitiva, & diltributive & partitivé pofita regunt genitivum ¢
ut, fo war fo ir joh eynega juwera geluchon vinded, wbicunque aliquam weftrarum [odalium in-
veneritss. w. Was hiro aller egelich mer vane himo kunde gelagan, quid quifquam illorum ( vel
unufquifque illorum ) mibi de illo pofiet indicare. w. Her allero jegelich hauet fin fuerd an
handon, illorum omnium quilibet tenet gladium [uum manu. And hero neheyn ni lazat fin fuerd
van finemo thihe, & illorum nemo dimittiz | faz’rvir] gladium @ femore.w. Ande fie negheyn ge-
thinga ne havon an him feluon thurgh eynega hiro woledada, & nullam fiduciam in [eipfis re-
pomunt propter ullum forum bomorum operwm. w. Hiro nehein ne is unbarigh, esrum nulla eft
infecunda. w. In einemo thinero ougan, in uno oculorum tuorum. w.. Thaz leith ich thurgh
einan jegelichan thinero dofforum, Hoc paffus fum gratid unisfcujufque tuorum dollorum.w. Sel-
zogh fint therro cuninginnan, aghtzogh fint thero keuefe, fexaginta funt vegine & ofloginta
concubing. w. 1h bin ein thero fibino thero Gotes drut botono, thie in fineru gifihti fint jo
ftantenti, ego fum unus [eptem dei muntiorum qui in confbectu ejus femper [tant. Otfr. Ther man
ther givet thufent filuerinero penningo, homo, qui dabit mille nummos. w. Therro ther ein Ze
anderen mutud charitate coberent. Sagda fuochlico huo 1o funo fcolda obar thefan middul-
gard managon vuerchan fumon ze fulle fumon te frobro firio barno, fane predixits ur illius
filiues quibufdam bominum offendiculo, quibufdum wero confolations futurus effes per bune terraram
orbers. C. C. So duat ludeo fo huilic fo hes herren vuelt huld gichienan, fic omns facit,
[ vel finguli fic faciunt’| qui domino fideliter ferwire welit. C. C. Allaro barno gihuilic, bominum
unufquifque. C.C. That hie unreht gimet odrum manne, ut injuffum faciat alis bominibus. C. C.
Than fuorun mm ok fan Hiernfalem zhero jungrono tuena, turm ab Hierofolymd ad illum profects
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28 GRAMMATICA

funt duo difcipuli, C. C. Guag thaf!,h.'c s gi;-?ndit'.l;?harof “cha: }ne thar gimanodi mar.
no gihuilican thero hotud fcazzo, I;xitﬁ* o I?mf?-.”m cji%[{ug}} ot !ﬁf‘?“ ° Pereret pro capite num-
mum. C. G, Andreas end: PctrL!s_f.tr]xtran all fimod fo At o fea b _theru aho habdun g1-
wulinnancs , Andreas & Petrus nibil non ﬁz;:z;fmr.am, quas_acquifiverant, juxta mage provfus reli-

werunt. C. C. That fia bi thes vuateres frade 1o aldan fader farliecun, endi q] that fia
char fehes choun, ur patrem [uum fenem, & g;;icqma’ bonorum poffiderent, juxta lacys otam re-
linquerent. C. C. End: m_ln‘cat_ Thes me!nms vu_lht: ﬁ)igon an juuuon foz:un,‘ ac fcuddeas 15 fin
juuuon fcohon, & ne finite quid pulveris westrs pedibus ad'r’m’_rff'e, Jed excutite illud 2 caleess yg.
Jiris. C. C. Endi harmes filo gurkeat, & multum mali facir. C. C. Filu thefles liyges 3
abuh irrentes ift er ze Gortes henti vuola therenti, multos ex boc populo in iniquitate errapses
bene ad manum Dei reducet. Otfr,

IV. Multa adjectiva, ut que reatum, meritum, plenitudinem, &re. fignificant, genitivo gay.
dent: ut huag vulleaz g1 Iudeon thes adelian ze duome ef hie dodes nu vurrdig bi fuilicon
uuordon 3 that vuerod all gifprac folc Iudeono that hie vuari thes ferahes {colo, vuizies fo
vuudig, quid? wults ne, o Fudai, hunc condemmare, fi modo ob talia werba mortis :f{gﬂm fit:
omnis multitudo, & populus Fudaorum vefpondit, quod mortis vewsy & [upplicii dignus effer. C. C.
Antfahat ina than efe under juuva folciceps, ef hie fi 15 ferahes fcolo, im fo adeliat ef hie §i
dodes vuerch, rum fi mortis eft reus, recipite illum inter vos, & condemnate illum [i mortis dignus
eft. C. €. Nu ik mud chefon hudon m mag findan mid thius folku thaz hie 15 ferahes fi
fur1 thefaro fcolu feuldig, jam wero nom pofium invenire cum hoc populo, & plebe, quod coram
bdc multitudine ( vel conventu) mortis vews fir. C. C. Guate thegana Gote thiononte, joh. vuil
domes folle, bomi fervi deo fervientes, & pleni [apientice. Otfrid.

AdjeCtivum abfolute pofitum fit fubftantivum, & ut tale, regit genitivum, Sic Tat.1,2, Uz
zan {in ni uuas uuiht gitanes, fine ipfo fallum coft nibil.

V. Verba recordandi, & oblvifcendi, expetandi, precandi, tentandi, curandi, cognitionis, &
fenslis, admirandi, cuftodiendi, fruendi, & gaudendi, liberandi, & dimittend, inveniendi, & per-
cupiendi, implendi, regunt per elleipfim genitivum; ut fequentia docent.

Verba recordandi & oblivilcendi: wir gehugon thinere {pune, memores [umus uberum tuorum. w.
Wille ich jemer gehugan thero finero micholon genathon, femper recordabor magnize illius gratic.
Gehuge aller thickeft min, gehuge ouch minero wundora. w. = Wollent fie erhugan proprie fra-
gilitatis. w.  Min niet vergezzanne hauefty non oblitus es mei. w.

Precandi: thes bidden ich, boc rogo.

Tentandi : {o 15 oc an buokon gefcriban, quat hie, that thu mi {calt herren thines fandon
chines frahon, pariter [criptum eft, inquichat illes quod Herum, & dominum tuum non tentabis. C. C.
Te hut vuarlogan, quac hie, fandot min, bypocrite, inguit ille, cur me tentatis® C. C.

Curandi: wanda thu veychenes, ande gelichnifles niet ne ruocheft, quia fraudems & fimula-
tionem non curas. w.  Min ruocheft, me curas. w.

Cogpnitionis & fenstis: iof thu thines felues niet bekennes wiuo fconefta, ff se ignorasy mulie-
rum pulcherrima. Ich ne warth niet.innena thero domorum, thie thir thin ponfus hauet collara,
Non percepi dona, que in te contulit [ponfus tuns. wo Nu werthet her thes wola innane, mune
reife percepit boc. w. So her thes innena werthet, /i refciverit hoc. Her thes innen is worthan,
refcivit boc. Vuas im thie landes vuard an fafzunnea fiorzig nabto manno drohzin {6 hie thar
muofes ni anbet, cuffos terre bominumque Dominus jejunaverat quadraginta dies, adeo ut ne qii=
dem cibum guftarer, C.C. Nu ic ju fcal feggean, that 1c an ghefiro vueroldi m mor mid man-
non mer muofes anbizan furchor mid finhon, er than gifullid vurr thic humilo riki, mume wo-
bis dicam me nou amplius in hdc ita cum bominibus cibum guftaturum, donec reguum celorum
completum fuerit. C. C. Thine friunde horechent gerno chinero fcemma, amici tui avidé audi-
unt vocem tuam. C. C.  Thie ni vuoldun Criftes gerno gihorian, qui non woluerume Chrifum
ftudiosé audire. Do wir thes wara, wideamus hoc. w. Dot wara thes cuninges, widere regem. w.

Admirandi : thu vuundereft thich thero wirtutum. thie thu ane mir fcouweft. w. Ecclefiam
Chrifti thie ich er dereffabar therro ne magh ich mih nu volle wunderan, w. Thu wundereft
thich thero genathan thiu mir gefchehan s, w.

Cuftodiendi: Thie thes wingardon huodent, qui wimeam cufodiunt,w. Thes Criftes grabes
huaten, Chrifti fepulchrum custodire. Tat. Huatta des kindes, cuftodivit puernm, Tat, Ich duon
fin {feluo allizana wara, i#llam femper ipfe obfervo. w.

Fruendi & gaudendi: Aglezo bad that wib Crft, that fiu iro barnes forghbrucan muofzi,
Slatim mulier petiit Chriffum, ut nard [ud fruevetur. C. C. That vuib faginoda zhes thaz fiu
iro_barnes forchbrucan muolty, mulier in hoc gavifa eft, quod filid fud fruitura effet. C. C. So
nu thes thinges mugun mendean mancunni, boc nunc gaudendum eff bumano generi, C, C,

Liberandi & dimittendi: Thav fia drohzin fundeono tomie, wt Dominus illam 4 peccatis li-
beret, C.C. That thu fia af fulicon fuhteon avomies, ut illam tu liberes 2 talibus affeltibus. C.C.
That ju vualdand God leches alate, ut Deus wobis peccatum dimirtat, C, C. Ef g1 than vuel-
laz alatan hudio gihuilicon thero fundiono thia fia vwd ju felbon hier vurecha guirkeas,
2 wultis [ingulis peccata dimittere, quee in wos ipfi irati faciuns. C. C. Endi alac us hebanes
vuard menegaro mennfculdio, id ¢f, FIRIN VUERC managaro mennfculdio. nam panlo poft

fequitur.
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fequitur. Ef g1 than vuelhaz allazan liudeo gihutlicon thero facono endr thero fundiono, than

alatit ju vualdand God fader alomahzig FIRIN YUERGC MIKIL managero mennfeuldio. C.Cs

Invenicndi & ich fuoghta hin and ne vand fin niet, quafivi tllum, fed illum non inveni. Ws
Legitur tamen, fundan mich thie waghtara; &, of ir minen wino vindet. w.

Percupiendis EFf hie latiz na 1s muod fpanan, that hie ir beginne thera gernean, finet [e in
id adeo affectum effe, ut illud percupiat, wvel percupere incipiat. C. C. Thuo vuilda fia afcer 1ro
vuilleon, hicr thar fiu vuthtes than er m gerodi for them gum{cipie neuan that man 1ro
Johannes an thero hallu hobid gdbr alofic fan 1s lichamon, tam direxit illam fecundum [uam
mentem, fubens ut nibil tunc efflagitaret coram ommibus, quin ut fibi in aulam
adferretur caput Fobannis a corpore truncatum. C..C. _

Implendi: ni fullit er ih vuines, ouh lides nih eines, non implet (e wino, neque cicerd. Otft.

VI. Verbum etiam adfcifcit genitivum per elleipfin, quando pars fignihicatur nomine totius
ut, huem 1k hier gebe mines muoles, cui hic daturus fim de edulio meo. C. C. Nam hie afger
ghiu thes muofes for them mannon, end: gaf 1s themo menfcazhen Iudafe an hand, poffea de
edulio fumpfit in confpeclu ommium, & fraftum tradidit fcelefto latroni Fude. Franco-Galli ma-
xime adhuc affeétant hoc loquendi genus: ut, donnez moy du pain; voulez vous boire du vin
au quell je bailleray icy de ce que je mange; apres il prift de ce qu'il mangoit en prefence du
monde qu’il y éroit, & en donna au mechA‘nt traitre Iudas.

Hilce addas verbum Ahzean, cujus fignificationem fimplicem extra Syntaxim nondum fatis afs
fecutus fum: ut, mi fculun ludeono noh unfaildigna erlos bindan.... ahtean mines aldres eg-
gion fcarpon, ?#d‘fi me innocuum vinfluri funty & occifuri mucronibus acuts, C. C. Sagda 1m
an fuefoa {lapandion on naht bodo drohtines ghaz thag barn Godes idmuod cunning {uokean
vuolda shgean 1s aldres, noifu angelus Domini ifli dormienti & formmienti dixit, quod Rex crudelis
infantem quareret ad illum occidendym, C. C. Nu habiz chiz leohs ageban, quaz hie, Herodes
fe cuning, hie vuelda 1s ahwean., Herodes, qui voluit eum occidere, munc mortuns esty inquiit ille. C. Ca

VIL Verba acquifitivé pofita, ut & verba indicandi, dandi, fidendi, gratias agendi, promitten=
di, auxiliandi, & id genus plurima, regunt Dativum : ut, thu thir Hercberga machoft, ru #ibi
tabernacula facs, Ther cuning Salomon machoda himo feluemo eynan disk thes holzes van
libano, menjam [ibi fecit rex Salomon de ligno Libani. w. Ich ftuont uph thaz ich minemo wino
untdade, furrexi, ur aperivem dilecto meo. w. 'Thir finemo herren wirchde, qus domino [uo ope-
rando acquivat. w. Kunde mir, fage mir, indica mibi, dic mibi, w. Thie ich thir giuon, que
tibi dabo. w. Ne gelounon ich minere wirtuofee conffantie. w. Willon ich himo thancan, gra-
tigs ills agam. w. Thicco gehiez her mir fine cuomft per prophetas, Sepe adventum [uum mibi
promific per prophetas. w. Nu helphe wir hiro thus, nunc illi fic auxiliemur. w.

V1. Verba docendi duplicem accufativum amant: ut, thar lernoftu mich Drohtines gebode;
ibi me doces mandata dei. w.

IX. Verbum wuerchan, haud fecus ac verbum fubftantivum apud Latinos; duplici dativo gau-

det: ut, mah hie mid 15 lerun vuerchan helichon e helpu, eruditione Jud poteft efe hominibus
adjumento, vel commodo. C. C.
~ X. Ut in veteribus linguis feptentrionalibus & nominibus primitivis alia ejufdem fignificationis
deducuntur peculiari terminatione formata, (ut fupra cap. Iil, 1. 16 oltendimus; ) fic obfervans
dum eft idgenus nomina, maxime in auCtoribus poéticis, inter legendum occurrere, prefertim
in codice Cottoniano: ubi Iegt'rc eft, mundburd, 4 mund, proteiio, patrocinium : ut,
a liud, gens, turba, populus : ur, that vuarch thuo all mid vuordon Godas fa
gifrimid, afcer thiu huilic than hudfcept landes {coldr vuidofc giuualdan.

Folclceps, a folc, populus: ut, vuas 1m vulleo mikil, thac hie fulic folcfcept frummean
muoft1, that fia fimla gerno Gode thionodin.  Antcfahat na thany under juuua folcfcept 1m
fo adehaz.

Erlfceps, ab erl, poetice homo, wir: Thuo thia magat habde ge thionnot 1 thanke zhiod-
cuninge endt allon Them erlfeipie, &c.

Gumfceps, a gum, homo: Hiet thaz fia vuthzes than er mi gerod: for them gumfcipie nevan
that man iro lohannes an thero hallu hobid gabi alofiz fan 1s lichamon. Gruogza fia for them
gumfcipie. Thar fcolds, fan Bechlehem cumen riki ¢hi rihzan feal Iudeono gumficepr.

Henlapy, a her, exercitus, & poetice multitudo, turba: whuo reop all faman henfapr Ius
deono, thiu mikals menigi,

Landfcepy, 4 land, regioy plaga: nu vuellu 1k te vuaron hier marian huat ik menda thaz gt
mina hiubat ouer all thiz landskepr lera forftandan.

Bodlcepr, & bod, preceptum, mandatum ; thuo vuargh fan Rumuburg rikeas mannes ober all
thefa irmin theod O&auanes ban end: bodfceps ober thia 1s bredan givuald cuman.

Hugfcefzr, 2 hug, cogitatio: thag g1 vuizan muotun an juuuon hugifceftion that mikil giruny,

XI. Obl‘c:l'vandus eft elegans ufus, in linguad Framcicd, verbi duon, facere, haud multum di-
fcrepans ab ifto verbi doen, wel don, apud * Anglo-Saxones ; & o apud Anglos; cujus ope evis

(vel canaculum )

liudfcepiy
fgo bifangan, ends

" Vide Gammaticz dnglo-Saxonice, caput xvi. reguls 26,

- A fatur
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GRAMMATICA

= hi in una fententia repetitio, qui aures offenduntur: ut, ther hals, ther drapat
E;T;: :i:{;‘?fri:}‘:;l:: ;Jr:.lch, ande dragat EUUT thie &F"”““ uz, famo -duont dﬂ'ﬂolres’rui, ﬁirilfr):.
beftent themo liude cibum wit& , and ophenent himo the doychene thero geferiphte Ang the
. neck Dratres the meat nfo the bellp, and allo dratues the voice out, as thy yo.
ctours D, Who minifter the meat of life unto the people, and open unte them
the mpfierics of the {criptuves, Crocws liesket thaz brinnende fiever, famo duot charizgs
fu liesker multitudinem peccatorum : Crocus quencheth the Heat of a feaber, fo EQEIB
@harity, Which ertinguifety a multitude of fing. Allo thi lana, qua vertenda eff in
purpareun colorem, wzaller erift ze famene gebunden wirthet, ande thar nah gc!cgeE in thie cang-
Jes, thar fiu genezzet wirthe, famo duont thine filsi, configunt timore meo carnes [#as and nithe-
vent fich in canalibus bumilitatis: @8 fooll, Mihich ig fo be dDyed info a pourple colour,
is firf® of all bound together, and then {aid in chanells, Wwhere 1618 meiftned; fa
DO thy fons, thep unite themflelves together in mp fear, and then oebafe them.
felves in the chanells of Humility. Hiz ne verid nie fo niet, lo hiz eer deda, 1f Doth
not go nofw (o il as it DID formerly., Sihes thu wie hir tha ouene fted ze then li-
nebergon, fo her fprechan wila ze then, thie nithana fint, and fih nah hin neygent? alfo
deda unfer drohtin per wifcera mifericordiz_[ue wifitavit nos oriens ex alto: Seelt thu ho
Ye flands abobe at the railes, and {peakes o thofe, Wwho are below, and bolues
unto them? Do D ID our Lord, rifing on bigh out of the boloells of hig merey,
pifit us Dbelol. Ande wie hough is ecclefia de gemtibus, thiu_ther er was deferta, ande de-
velicta adeo per idololatriam, ande nu ilet wirtutum gre[fibus de deferto infidelitatis allo plebs Ifrae-
litica deda per defertum ad terram promiffionss : And How high is the Chureh of the Gens
tiles, Tubich was deferted, and relinquifhed by God for Yoolatry, and noly paftens
from the Wildernelle of infidelity with birtuous paces, as the people of Flvael
DID through the defert to the lamd of promife, Bidun allan dag that vuerod for
them vuite, vundrodun alla bibui hie thar fo lango lof faligman fuitho fruod gumo frahon fi-
nan theonon thorfti, fo thar er enig thefno ni deda; e multitude Waited all the dap
before the temple, and all toundered that the blelled, and bery ile man Hould
pabe oecafion to ferbe his Lord fo long, as neber anp man D YD before. Ends
alat us managaro mennlculdio alfo vur odron mannon duan: dnd forgibe ug our maniz
fold fins, as e DD to other men, Vur quamun hier an, moragan, nu m gibis thu
us fcatce, than mer whie thu them odron duos; Tlde came hither in the motrning, but
thu Witt gibe us no more money, than thu doft to ofhers. Than {cedit hie that
farduanun mann thia farvuarahtun vueros an thia vumifcrun hand, fo duot hie oc ghia {a-
higun an thia fwdeun half: Then Yewill fepavate the off and finfuil men on the left
band, as he will DD the blefed on the vight., Supra diximus haud diffimilem ufum
obtinuiffe verbi don apud, Anglo-Sax. extat exemplum Marc, vill. 6. Et dabat difcipulisy ut
apponerent, ¢ appofuerunt turbe: and yealde hiy leopningenihcum P g topopan him arec-
zon, 7 hig rpa byvon: and he gabe to big diftiples, that thep Hould fet before them
[ the multitude | and they DID fo. Peculiaris etiam videtur ifta phrafis puoN WaRa,
obfervare, confiderare, videre. Ne duont thes nict wara molite boc confiderare. Duo wara, obfer-
wate. Duot wara thes cuninges, widete, afpicite regem. Thaz ich wara dada of ther wingarda
an bluothe wara, ut widerem ﬁ'ﬂarfret winea. Do wir thes wara, videamus. Ich duon fin wara,
ego eam obfervo. HaCtenus de peculiari uft verbi duon apud Framce-Theotifcos; fed an more
Anglorum iftud preponunt aliis verbis.ad circum{cribendum tempus indicativi prelens, imper-
fectum & perfeCtum, ut in fequentibus, I D pou lobe me, amafne (vel amatifne) me. T YD
pou fap it, dixidtine boc? J D YD fhvike him, Wwhile he Wwas a writing, feriebam il-
lum, dum [criberet 3 vel [cribentem percuffi; nondum fatis compertum habeo.

XIL Sequentem modum loquendi a Franco-Theotifess dedu@um retinent adhuc Franco-Galli.
Thiu concordia utriufque populs in und fide, thiu cumet van themo gaue minero hande; Iac-
cord de deux peuples dans une foy, il wient du don de ma main. Thiu fteiga tha man ze themo
difche uph fcal gaan, thiu is ruod, le chemin quon doit paffer pour aller a la table, il e rouge. w.
Thie fuulc thar the disk upha lagh, thie waran filverin, auor thiu lineberga, thiu was guldin:
les colommes fur Jes quelles la table ef appuyée, elles etoient d'argent, mass les baluftrades, elles étoient
dor. Alle thiu genatha thie ich thir hauan beheizan, thiu ne wirthet er nieht vollighlico ge-
leiftet, er ich geftygan uphan then palmboum, ich meino an that cruce: zowres les graces, que
je wous ay promifées , ne [feront pas accomplies entierement, devant que je monte [fur le palmier,
ceft a direy [ur la croix.

Quinimo ut phrafin Theotifeam in multis retinent Galis-Francorum, & Normannorum nobilif-
fima progenics, ita verborum Theotifcorum haud exiguus numerus in lingud Gallicd, ut & in Ita-
licd quamwis tot tantafque mutationes fubii¢ , adhuc fuperfunt, - En nonnulla, utriufque lingue,
que originem Theotifcam manifefte pre fe ferunt.
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